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PRECAUTII IMPORTANTE

Inainte de a utiliza aparatul electric trebuie luate masuri elementare de precautie, printre
care:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei indicate pe eticheta
aparatului.

3. Acest aparat este dotat cu un stecher cu impdmantare. Asigurati-va ca priza murald din
locuinta dumneavoastra este bine legata la pamant.

4. Ca masurd de protectie Tmpotriva incendiilor, a socurilor electrice si a vatdmarilor
corporale, nu introduceti cablul sau stecherul in apa sau in alt lichid.

5. Scoateti aparatul din priza Tnainte de a-1 curata si cand nu-1 folositi. Lasati aparatul sa se
raceascd complet inainte de a demonta sau de a monta accesorii si Tnainte de a curdta
aparatul.

6. Nu utilizati aparatul al carui cablu sau fisd sunt defecte, dupa ce ati observat probleme cu
aparatul sau daca acesta a suferit orice defectiune. Duceti aparatul la cel mai apropiat centru
autorizat pentru diagnostic, reparatii sau interventii electrice sau mecanice.

7. Folosirea accesoriilor nerecomandate de producator poate provoca incendiu, soc electric
sau vatamare corporala.

8. Tineti aparatul pe o suprafatd pland sau pe o masa, nu lasati cablul sa atarne peste
marginea mesei sau a bufetului.

9. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafata fierbinte a aparatului.

10. Nu folositi cafetiera in medii cu temperaturda sau umiditate ridicatd sau campuri
magnetice puternice, nu tineti cafetiera pe suprafete fierbinti sau in apropierea focului sau a
unui aparat electric, cum ar fi deasupra frigiderului, pentru a evita defectiunile. De
asemenea, nu puneti alte obiecte pe cafetiera.

11. Pentru deconectare, scoateti stecherul din priza. Apucati de stecher, nu trageti niciodata
de cablu.

12. Nu folositi aparatul in alte scopuri decat cele pentru care a fost proiectat si pastrati-1 intr-
un mediu uscat.

13. Cand aparatul este in functiune, acesta trebuie supravegheat indeaproape. Nu lasati
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aparatul in stare de asteptare timp Indelungat, Nu permiteti copiilor sau persoanelor cu

dizabilitati sd foloseasca aparatul.

14. Aveti grija sa nu va arda aburul.

15. Cand aparatul este in functiune, unele parti ale acestuia sunt fierbinti (cum ar fi placa
inoxidabild decorata, tava de scurgere, capacul de deasupra, tubul pentru abur si duza pentru
spuma, etc.), nu le atingeti direct. Folositi manerul sau butonul.

16. Curatati si intretineti cafetiera periodic, conform sectiunii “Curatare si Intretinere” pentru
a asigura calitatea cafelei si durata de viata a aparatului. Lubrifiati periodic partile mobile.
17. Daca urmeaza sa nu folositi cafetiera timp indelungat, curatati toate piesele detasabile si
uscati-le Tnainte de depozitare.

18. Nu deschideti usa laterald pentru a scoate piese si nu Intrerupeti alimentarea electrica in
timp ce cafetiera face cafea, incalzeste apa sau face aburi.

19. Nu folositi aparatul cand acesta semnaleazd ca existd o problema si nu puneti obiecte
straine 1n fierbator.

20. Nu folositi detergent sau apa fierbinte pentru a curata fierbdtorul, pentru a evita
problemele cauzate de lipsa lubrifierii sau de temperaturile ridicate.

21. Nu lasati cafetiera sa functioneze fara apa.

22. Nu folositi in aer liber.

23. Pastrati aceste instructiuni.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

NUMAI PENTRU UZ CASNIC

Observatii legate de stecher

Aparatul este dotat cu un stecher prevazut cu circuit de impamantare. Pentru a reduce riscul de electrocutare
trebuie conectat la o priza prevazuta cu circuit de impamantare.

Observatii legate de cablu

a) Aparatul este dotat cu un cablu de alimentare scurt (sau detasabil), pentru a reduce riscul de a va incurca

intr-un cablu prea lung sau de a vd impiedica de el.
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b) Sunt disponibile cabluri de alimentare detasabile mai lungi, sau prelungitoare, care pot fi folosite atata
vreme cat sunt folosite cu grija.

¢) In cazul in care folositi un cablu de alimentare detasabil lung sau un prelungitor,

1) Puterea nominala a cablului de alimentare detasabil sau a prelungitorului trebuie sa fie cel putin egala cu
cea a aparatului.

2) Dacd aparatul este cu impamantare, prelungitorul trebuie sa fie un cablu cu impdmantare cu 3 fire,

3) Cablul lung trebuie asezat astfel Incat sd nu atirne peste masd sau peste bufet, sa nu poata fi tras de copii

si sd nu existe riscul de a va impiedica de el.

FAMILIARIZATI-VA CU PRODUSUL DUMNEAVOASTRA

Capacul recipientului

Buton

Indicator

Sita de otel Tub abur

Palnie

Suport de presare Dispozitiv de spumare

Capacul carafei

. Tava pentru scurgere
Maner

Carafa

MANUAL DE UTILIZARE
A. PENTRU PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti cafetiera din ambalaj si verificati accesoriile pe baza listei.
2. Curatati toate piesele detasabile conform sectiunii “CURATARE SI INTRETINERE”.
Apoi montati-le.
3. Asigurati-va ca sita de otel este la locul ei. Puneti carafa pe suportul detasabil.
Utilizati aparatul urmand instructiunile din sectiunile “B” si “C” (nu puneti cafea macinata
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in sita de otel). Repetati de 2-3 ori.
B. CUM SA FACETI ESPRESSO

1. Scoateti capacul recipientului rotindu-1 in sensul opus acelor de ceasornic. Turnati cu
carafa cantitatea corespunzatoare de apa in recipient. Nu depasiti capacitatea maxima.
Observatie: 1. Numarul de cesti este marcat pe carafa, capacitatea maxima a recipientului
este de 4 cesti. Capacitatea minima a recipientului este de 2 cesti.

2. Inainte de a turna apa in recipientul pentru apa, asigurati-va ci aparatul nu este bagat in
priza si ca butonul pentru abur este in pozitia .

2. Puneti capacul la loc rotindu-1 in sensul acelor de ceasornic pana se fixeaza pe pozitie.

3. Puneti sita de otel in palnia suportului de presare, adaugati cafea macinata cu lingura
gradatd; dintr-o lingura de cafea macinata puteti face cam o ceasca de cafea de buna calitate.
Folositi presa pentru indesa cafeaua macinata.

Observatie: (1) Alegeti cafeaua micinati doritd pentru a face cafeaua preferati, sita de otel
are marcaje pentru 2 si pentru 4 cesti.
(2) Folositi cafea speciald, cu granulatie mare, daca folositi cafea micinata fin pot aparea

defectiuni.

4. Asigurati-va ca proeminentele de pe palnie se aliniaza cu santurile din aparat si introduceti
palnia din pozitie “INSERT”, o puteti fixa 1n cafetiera rotind-o in sensul opus acelor de
ceasornic pana ce este fixata in pozitia “LOCK” (Fig. 1).
5. Puneti carafa pe suportul detasabil. ‘l—»INSERT LOCK O
6. Bagati aparatul in priza. Fig. 1

Rotiti butonul pentru abur in pozitia ,

st indicatorul luminos se va aprinde, asteptati

aproximativ 2 minute si cafeaua va incepe sa curga.

7. Dupa ce s-a facut cafeaua, rotiti butonul
pentru abur in pozitia , indicatorul luminos se
va stinge si cafetiera se va opri. Cafeaua
dumneavoastrd este gata. Scoateti carafa si
rotiti butonul pentru abur in pozitia pentru a
elibera aburul ramas in recipient.
AVERTISMENT: Nu lasati cafetiera 1In
functiune nesupravegheata, deoarece uneori
trebuie sa interveniti manual!

8. Inainte de a scoate sita de otel sau de a deschide capacul recipientului, asigurati-va ca a

: y : : .. .. A ... OFF
fost eliberatd presiunea din recipient. Pentru aceasta rotiti butonul pentru abur in pozitia @ ,

aburul din recipient va fi eliberat prin dispozitivul de spumare. Dupa ce ati eliberat
presiunea, asteptati sd se raceascd sita de otel si apoi o puteti scoate sau puteti deschide
capacul recipientului.

9. Dupa ce s-a facut cafeaua, puteti scoate suportul de presare rotind in sensul acelor de
ceasornic, apoi turnati restul de cafea din sita de otel folosind maneta de presare. Lasati-le sa
se raceasca complet inainte de a le clati sub jet de apd. (Cand montati din nou sita de otel
puneti maneta de presare in pozitia initiala)

C. LAPTE SPUMA/ CUM SA FACETI CAPPUCCINO

Ca sd faceti cappuccino, acoperiti o ceascd de espresso cu lapte spuma.
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Procedura:

1. Mai intai faceti espresso intr-un recipient suficient de mare, conform sectiunii “B. CUM
SA FACETI ESPRESSO”.

2. Umpleti o cand cu cantitatea de lapte doritd pentru fiecare cappuccino preparat, este
indicat sa folositi lapte integral refrigerat (nu fierbinte!).

Observatie: Cand alegeti marimea canii, este de preferat ca diametrul acesteia sa nu fie mai
mic de 70+5mm, si nu uitati cd laptele creste in volum, asigurati-va ca folositi o cana
suficient de Tnalta.

3. Rotiti manerul pentru abur in pozitia ¢ , indicatorul luminos se va aprinde.

4. Introduceti dispozitivul de spumare cam doi centimetri in lapte si dupd aproximativ 2
minute aburul va iesi din dispozitivul de spumare. Obtineti spuma miscand cana circular si
de sus in jos.

Observatie: Nu puneti prea multa apa (este indicat sa fie <150ml), altfel se va produce putin
abur si continutul de apa din laptele spuma va fi prea mare.

5. Cand ati obtinut rezultatul dorit puteti roti butonul pentru abur in pozitia g pentru a nu

mai face spuma. Scoateti cana si rotiti butonul pentru spuma in pozitia o pentru a elibera
aburul ramas in recipient.

Observatie: (1) Curitati orificiul de evacuare a aburului cu un burete umed imediat dupi ce a
incetat producerea aburului, dar aveti grija s nu va raniti!

(2) Puteti deschide capacul recipientului numai dupi ce ati golit vaporii de apa si ati eliberat

presiunea.

6. Turnati laptele spuma in espresso si cappuccino este gata. indulciti dupa gust si daca vreti,
presarati pudra de cacao.

Observatie: Va recomanddm sa lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a face din nou cafea.
Altfel, riscati ca espresso sa fie aibd miros de arsura.

7. Dacd nu faceti nimic In urmatoarele 25 de minute dupd ce ati rotit butonul In pozitia
pentru cafea sau pentru abur, aparatul se va opri automat.

CURATENIE SI INTRETINERE

1. Intrerupeti alimentarea electrica si lisati cafetiera s se riceasci complet inainte de a o
curata.

2. Curatati des carcasa cafetierei cu un burete rezistent la apa.

Observatie: Nu curdtati cu alcool sau dizolvant. Nu curatati carcasa introducand-o in apa.

3. Scoateti suportul de presare rotind in sensul acelor de ceasornic, aruncati restul de cafea
dinduntru, curatati-1 cu detergent si clatiti-1 cu apa limpede.

4. Spalati toate accesoriile detasabile si uscati-le bine.

pag. 5



Mtj"'i‘\ Manual de utilizare MY4122
CURATAREA DEPUNERILOR MINERALE

1. Pentru a va asigura ca aparatul dumneavoastra functioneaza bine, ca instalatia interioara
este curatd si cafeaua dumneavoastrd are cea mai buna aroma, trebuie sa curatati depozitele
minerale o datd la 2-3 luni.

2. Umpleti recipientul cu apa si decalcifiant pana la nivelul MAX (scara pentru apa si
decalcifiant este 4:1, detaliile privesc instructiunile decalcifiantului. Folositi “decalcifiant
pentru uza casnic”, puteti folosi acid citric (il puteti gasi la drogherii sau farmacii) in loc de
decalcifiant (trei parti acid citric la o sutd de parti apa).

3. Conform instructiunilor pentru espresso, puneti in aparat palnia de metal (fard cafea
micinati in ea) si carafa (cana). Fierbeti apd conform sectiunii “B. CUM SA FACETI
ESPRESSO”.

4. Rotiti butonul pentru abur in pozitia & | indicatorul luminos se va aprinde, si faceti doua
: S . .. OF . .
cesti de cafea (cam 20z). Apoi rotiti butonul pentru abur in pozitia ® si asteptati 5 secunde.

5. Rotiti butonul pentru abur in pozitia ' si faceti abur 2 minute, apoi rotiti butonul pentru

... OFF .. . . .- . . . A
abur in pozitia ® pentru a opri imediat unitatea, l1dsati decalcifiantul sa se depoziteze in

uitate cel putin 15 minute.
6. Reporniti unitatea si repetati pasii 4-5 de cel putin 3 ori.

7. Apoi rotiti butonul pentru abur in pozitia e lasand sa fiarba pand nu mai ramane
decalcifiant.

8. Porniti functia de facut cafea (fara cafea macinatd) cu apa de la robinet pana la nivelul
MAX, repetati pasii 4-5 de 3 ori (la pasul 5 nu trebuie sa asteptati 15 minute), apoi fierbeti
pana nu mai ramane apa in recipient.

9. Repetati pasul 8 de cel putin 3 ori pentru a va asigura ca instalatia este curata.
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DEPANARE

Simptome

Cauza

Solutie

Se scurge apa din carafd sau din
capacul carafei

Carafa nu este asezatd corect

Linia de centru a carafei trebuie sa
se alinieze cu gura de scurgere a
cupei.

Nivelul apei din
depaseste nivelul MAX.

recipient

Nivelul apei din recipient trebuie sa
fie intre MIN si MAX.

Partile metalice ale
recipientului prezintd urme de
rugind.

Decalcifiantul folosit nu este
unul recomandat. Poate coroda
partile metalice ale recipientului.

Folositi un decalcifiant recomandat
de producitor.

Se scurge apd de la baza

Existda multd apd in tava de
scurgere.

Curatati tava de scurgere.

Espresso are gust acru (de otet).

Nu a fost curatat corect dupa
curdtarea depozitelor minerale.

cafetierei. ; )
. < Contactati un reprezentant autorizat
Cafetiera este defecta. ’ ..
pentru reparatii.
Se scurge apa din partea | Exista cafea macinata pe o
LS . . . Curatati.
exterioard a filtrului. marginea filtrului. s
Curatati cafetiera de cateva ori

conform instructiunilor de la
sectiunea “pentru prima utilizare”.

Cafeaua macinata este depozitata
timp indelungat fintr-un spatiu
cald si umed. Cafeaua macinata
s-a stricat.

Folositi cafea macinata proaspat sau
tineti cafeaua madcinatd nefolositd
intr-un spatiu racoros si uscat. Dupd
ce deschideti un pachet de cafea
macinata, sigilati-1 bine si tineti-l in
frigider pentru a o pastra proaspata.

Cafetiera nu mai functioneaza.

Aparatul nu este bine bagat in
priza.

Bégati stecherul bine 1in priza
murala, iar daca aparatul continua sa
nu functioneze, contactati un
reprezentant autorizat pentru
reparatii.

Dispozitivul pentru abur nu
produce spuma.

Indicatorul pentru abur
(indicatorul verde) nu este
aprins.

Puteti folosi aburul pentru a face
spumd numai dupa ce indicatorul
pentru abur (indicatorul verde) este
aprins.

Vasul este prea mare sau are o
forma nepotrivita.

Folositi o cand inalta si ingusta.

Ati folosit lapte degresat.

Folositi lapte integral sau semi-
degresat

Nu demontati aparatul singurd in cazul in care nu identificati cauza defectiuni, ci contactati

un reprezentant autorizat.
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& ATENTIE! Suprafatd fierbinte! Prezenta acestui simbol indicda o suprafata
fierbinte!

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta incepand de la 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si psihice reduse, sau de persoane care nu au experienta $i
cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheati sau sa fi primit instructiuni de
utilizare a aparatului in siguranta si sa fi inteles pericolele implicate. Este interzis copiilor sa
se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de copii fard
supraveghere.

AVERTISMENT: Este interzis accesul copiilor mai mici de 8 ani dacd nu pot fi
supravegheati tot timpul.

Curatarea si Intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de copiii mai mici de 8 ani sau de copii
nesupravegheati.

RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE
( Deseuri electrice si electronice (WEEE)
Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de
buna calitate, care pot fi reciclate si refolosite.

B Acest simbol indica faptul ca echipamentele electrice si electronice, aflate la
sfarsitul vietii utile, trebuie eliminate separat de deseurile menajere.

Va rugam sa predati acest echipament la centrul local de colectare a deseurilor / reciclare.

Suntem un comerciant responsabil si ne pasd de mediul inconjurator.

Asadar, vd indemnam sa urmati procedura corectda de eliminare a acestui produs, a
ambalajelor, si daca este cazul, a accesoriilor si a bateriilor. Astfel veti ajuta la pastrarea
rezervelor naturale si va veti asigura cd materialele sunt reciclate intr-un mod care protejeaza
sanatatea si mediul.

Trebuie sa respectati legislatia si regulile de eliminare a deseurilor. Deseurile electrice si
bateriile trebuie eliminate separat de deseurile menajere la sfarsitul vietii utile a produsului.
Contactati magazinul in care ati cumparat produsul si autoritatile locale pentru informatii
privitoare la eliminarea deseurilor si reciclare.

Predati bateriile la punctul de reciclare local.

c € Acest produs respecta directivele europene privind siguranta si interferenta electrica.

RoHS Acest produs nu contine materiale periculoase pentru mediu (plumb, mercur,
cadmiu, crom hexavalent si agenti inflamabili bromurati: PBB si PBDE).
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Complet Electro Serv S.A.

Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global
City Business Park, Corp 011, et. 10
Telefon relatii clienti: 0374168303

email: office@ces.nt.ro

website: www.myria.ro

DECLARATIE DE CONFORMITATE Nr. 2018/CM675

Noi, Complet Electro Serv S.A., Voluntari- Sos. Bucuresti Nord, 10 Global City
Business Park, Corp 011, et. 10, in calitate de detinator si importator al brandului
MYRIA, marca inregistrata numarul 069058, confirmam ca obiectul declaratiei:

Tip Produs | Brand | Model
Cafetiera Myria MY4122

descris mai sus, este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii
Europene:
2014/30/EU directiva EMC

2017/35/EU directiva LVD
2011/65/EU-RoHS

si standardele Europene:

Categorie Tip Produs Standarde applicate

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 60335-1: 2012+A11:2014
LVD Cafetiera EN 603352-15: 2016

EN62233: 2008, Afps GS 2014
RoHS Cafetiera IEC 62321:2008 Ed.1

EMC Cafetiera

Aparatul poarta marcajul CE respectand toate standardele UE.

Prezenta declaratie a fost completata in baza Declaratiei de Conformitate emisa de catre
fabricant.

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 31-07-2018

Cristian Camara Bucuresti
Director General 2 31-08-2018

& _» Complet Electro Serv
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed

including the following:

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to rated voltage marked on
the rating plate.

3. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet
in your house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in
water or other liquid.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool
down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner, return appliance to the nearest
authorized service facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may
result in fire, electric shock or injury to persons.

8. Place appliance on flat surface or table, do not hang power cord over the edge of table or
counter.

9. Ensure the power cord do not touch hot surface of appliance.

10. Never use the coffee maker in the environment of high temperature, high magnetic field
and humidity, do not place the coffee maker on or hot surface or beside fire or another
electrical appliance, such as on the top of refrigerator, avoid to be damaged. And also never
place another objects on the top of coffee maker.

11. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the
cord.

12. Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is operating. Do not let the appliance
on the standby state for a long time. And never allow the children or inform persons to

perate the appliance.
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14. Be careful not to get burned by the steam.

15. Some parts of appliance are hot when operated (such as stainless decorated plate, drip
tray shelf, top cover, steam tube and froth nozzle and so on), so do not touch with hand
directly. Only use the handle or knob.

16. Clean and maintain the coffee maker regularly according to the section of “Cleaning and
maintenance” to ensure the quality of coffee and the using life of appliance. And add
lubricant oil on the running parts regularly.

17. If you do not want to use the appliance for a long time, firstly clean all the detachable
components, and dry them for storage.

18. During the coffee maker is on the states of making coffee, making hot water and making
steam, never open the side door to remove the component and shut off the power. The detail
operation refers to the operation manual.

19. When the appliance prompts trouble, never operation the appliance, do not place the
foreign object into the brewer.

20. Never use the detergent or hot water for cleaning the brewing component, to avoid the
running component is lack of lubricant oil and the component will be distortion as the high
temperature.

21. Do not let the coffee maker operate without water.

22. Do not use outdoors.

23. Save these instructions.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

Notes on the cord plug
This appliance has a plug with earth connection. To reduce the risk of electric shock, this plug is designed to
fit into an earth-protected socket

Notes on the cord
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a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to reduce risks resulting

from becoming entangled in or tripping over a long cord.

b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may be used if care is
exercised in their use.

c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used,

1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance.

2) If the appliance if of the grounded type, the extension cord should be a grounding-type 3-wire cord,

3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can

be pulled on by children or tripped over.

KNOW YOUR PRODUCT
Tank cover
Knob
Indicator
Steel mesh Steam tube
Funnel
Press bar Frothing device

Carafe cover

Drip tra
Handle Py

Carafe

OPERATION MANUAL
A. FOR THE FIRST USE

1. Remove the coffee maker from the package, and check the accessories according to the

list.

pag. 3



L]
YA MY4122 USER MANUAL

2. Clean all the detachable components according to the following section of “CLEANING

AND MAINTENANCE”. Then assemble them completely.

3. Ensure the steel mesh place in position. Place the carafe on removable shelf.

4. Operation the appliance according to the section of “B” and “C” (no coffee powder in
steel mesh). Repeat 2-3 times.

B. MAKE ESPRESSO COFFEE

1. Remove the tank cover by turning it in anti-clockwise. Pour appropriate water in water
tank with the carafe. Do not exceed the maximum capacity.

Note: 1. the carafe has the cup marks, the maximum tank capacity is equal to 4 cups marks
water quantity. The minimum tank capacity is equal to 2 cups marks water quantity.

2. Before pouring the water into the water tank, be sure the power cord is unplug from the
power outlet and the steam knob is in the ‘e’ position.

2. Replace the tank cover in place by turning the cover in clockwise until it locks in position.
3. Put the steel mesh into funnel, add coffee powder to steel mesh with measuring spoon, a
spoon coffee powder can make about a cup of top-grade coffee. Then press the coffee
powder tightly with the tamper.

Note: (O Select your desired coffee powder to make desired cups coffee, the steel mesh has
2 cups and 4 cups marks.

(2 Please use designated coarse coffee powder, if you use fine coffee powder, there will be
some defected conditions.

4. Make sure the tubers on the funnel align with the grooves in the appliance, then insert the

funnel into from the “INSERT” position, and you can fix the funnel into coffee maker

firmly through turn it anti-clockwise until it is locked in the ‘I—»INSERT LOCK O

“LOCK” position (see Fig. 1). Fig. 1

5. Place the carafe on the removable shelf.
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6. Plug the power cord into the outlet.

Turn the steam knob to ~ &* position, é. / ~.
\
and the indicator is illuminated, wait for OK » )

about 2 minutes, there will be coffee flowing out.

7. After desired coffee has obtained, you should turn steam knob to °*% position, the

indicator go out and the coffee maker stops working, your coffee is ready now. Then remove
the carafe and turn the steam control knob to e position release the residual steam in the
tank.

WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making the coffee, as you
need operate manually sometimes!

8. Before removing steel mesh or opening the tank cover, make sure the pressure in the tank
shall be released. The method is turn the steam knob to the ‘e position firstly, the steam in
the tank will eject from the frothing device. After pressure has released, and wait for the steel
mesh cooling down, you can remove the steel mesh or open the tank cover.

9. After finishing making the coffee, you can take the funnel out through turn clockwise, and
then pour the coffee residue out with the steel mesh pressed by press bar. Let them cool
down completely, then rinse under running water. (When assemble the steel mesh again, you
shall turn over the press bar to the original position)

C. FROTHING MILK/ MAKE CAPPUCCINO

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothing milk.

Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “B. MAKE
ESPRESSO COFFEE”.

2. Fill a jug with desired amount of milk for each cappuccino to be prepared, you are

commended to use whole milk at refrigerator temperature (not hot!).
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Note: In choosing the size of jug, it is recommend the diameter is not less than 70 & 5mm,

and bear in mind that the milk increases in volume, make sure the height of jug is enough.

3. Turn the steam knob to the *'% position, the indicator will light up.

4. Insert the frothing device into the milk about two centimeters, after about 2 minutes, the
steam will come out from the frothing device. Froth milk in the way moving vessel round
from up to down.

Note: Please don’t fill too much water (should be<<150ml), otherwise the steam amount will

be little, and the water content in frothing milk will be too much.

5. When the required purpose is reached, you can turn the steam control knob to °%

position stop frothing. Then remove the jug and turn the steam control knob to ‘e’

position release the residual steam in the tank.

Note: (DClean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops generating, but
care not to hurt!

@You can only open the tank cover after you drain the water vapor and release the pressure.
6. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to
taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

Note: We recommend you allow the appliance to cool down before making coffee again.
Otherwise, burnt odor may occur in your espresso coffee.

7. After turning the knob to coffee position or steam position, if there is no any operation

within 25 minutes, the unit will power off automatically.

CLEAN AND MAINTENANCE

1. Cut off power source and let the coffee maker cool down completely before cleaning.
2. Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for
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cleaning.

3. Detach the funnel through turn it clockwise, get rid of coffee residue inside, then you can
clean it with cleanser, but at last you must rinse with clear water.

4. Clean all the detachable attachments in the water and dry thoroughly.

CLEANING MINERAL DEPOSITS

1. To make sure your coffee maker operating efficiently, internal piping is cleanly and the
peak flavor of coffee, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill the tank with water and descaler to the MAX level ( the scale of water and descaler is
4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can
use the citric acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one
hundred parts of water and three parts of citric acid).

3. According to the program of make espresso coffee, put the funnel (no coffee powder in it)

and carafe (jug) in place. Brewing water per “B. MAKE ESPRESSO COFFEE”.

4. Turn the steam knob to &* position, the indicator will be illuminated, and make two
cups coffee (about 20z). Then turn the steam knob to ‘e’ position and wait for 5s.
5. Turn the steam knob to *'& position and make steam for 2min, then turn the steam knob

OFF . .. . . :
to e position to stop the unit immediately, make the descalers deposit in the unit at least

15 minutes.

6. Restart the unit and repeat the steps of 4-5 at least 3 times.

7. Then turning the steam knob to &e position to brew until no descaler is left.

8. Then brewing coffee (no coffee powder) with tap water in the MAX level, repeat the steps
of 4-5 for 3 times (it is not necessary to wait for 15 minutes in step of 5), then brewing until
no water is left in the tank.

9. Repeat the step of 8 at least 3 times to make sure the piping is cleanly.
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TROUBLE SHOOTING

have rust.

corrode the metal parts in the
tank.

Symptom Cause Corrections
The carafe is not located Let centrehne'of carafe aligns with
Carafe leakage water or water roperl leakage opening of brew basket
leaks out from lid of carafe property well.
The level of water in the tank | The water level in the tank should be
exceeds the scale of MAX. within the scale of MIN and MAX.
The descaler is not
The metal parts in the tank | recommended type. It may | Use the descaler recommended by

manufacturer.

Water leaks from the bottom of
coffee maker.

There is much water in the drip
tray.

Please clean the drip tray.

The coffee maker is malfunction.

Please contact with the authorized
service facility for repairing.

Water leaks out of outer side of
filter.

There is some coffee powder on
filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists in
Espresso coftee.

No clean correctly after cleaning
mineral deposits.

Clean coffee maker per the content
in “before the first use” for several
times.

The coffee powder is stored in a
hot, wet place for a long time.
The coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder, or
store unused coffee powder in a
cool, dry place. After opening a
package of coffee powder, reseal it
tightly and store it in a refrigerator
to maintain its freshness.

The coffee maker cannot work
any more.

The power outlet is not plugged
well.

Plug the power cord into a wall
outlet correctly, if the appliance still
does not work, please contact with
the authorized service facility for
repairing.

The steam cannot froth.

The steam ready indicator (green
indicator) is not illuminated.

Only after the steam ready indicator
(green indicator) is illuminated, the
steam can be used to froth.

The container is too big or the
shape is not fit.

Use high and narrow cup.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed
milk

Do not take apart the appliance by yourself if the cause of failure is not found, you had better

contact certified serving centre.
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& Warning! Hot surface! This symbol presence indicate a hot surface.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING: Children younger than 8 years old will be kept away if they cannot be
supervised at all times.

Cleaning and maintenance should not be performed by children under 8 years old or
unattended.

Your product is designed and manufactured with high quality materials and
components which can be recycled and reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end of-life
should be disposed of separately from your household waste.
Please dispose of this equipment at your local community waste collection/recycling center.

Correct disposal of this Product
ﬁ (Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)
.

As a responsible retailer we care about the environment.

As such we urge you to follow the correct disposal procedure for the product, packaging
materials and if applicable, accessories and batteries. This will help conserve natural
resources and ensure that the materials are recycled in a manner that protects health and the
environment.

You must follow laws and regulations about disposal. Waste electrical products and batteries
must be disposed of separately from household waste when the product reaches the end of its
life.

Contact the store where you bought the product and your local authority to learn about
disposal and recycling.

The batteries must be disposed of at your local recycling point.

c € This product complies with European safety and electrical interference directives

RoHS This product does not contain environmentally hazardous materials (lead, mercury,
cadmium, hexavalent chromium and brominated flammable agents: PBB and
PBDE).
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